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Lichtmass Verp.Einheit
Artikel Nr. Dimension du verre Unité emb.
No. d'article mm Stk./pce

10 = Verzinkt/Galanisé
10.340.040.060 40/60 1    
10.340.050.070 50/70 1    

20 = Kupfer/Cuivre
20.340.030.040 30/40 1    
20.340.035.050 35/50 1    
20.340.040.060 40/60 1    
20.340.040.060.030 40/60 Rand 30 cm / Bord 30 cm 1    
20.340.050.070 50/70 1    
20.340.050.070.030 50/70 Rand 30 cm / Bord 30 cm 1    
20.340.060.080 60/80 1    

40 = CrNi-Stahl/Acier inoxydable
40.340.040.060 1    

50 = Zink(CuTi)/Zinc(CuTi)
50.340.040.060 40/60 1    
50.340.040.060.030 40/60 Rand 30 cm / Bord 30 cm 1    
50.340.050.070 50/70 1    
50.340.050.070.030 50/70 Rand 30 cm / Bord 30 cm 1    
50.340.060.080 60/80 1    

Andere Materialien und Dimensionen auf Anfrage / Autres matériaux et dimensions sur demande

Lichtmass Verp.Einheit
Artikel Nr. Dimension du verre Unité emb.
No. d'article mm Stk./pce

20 = Kupfer/Cuivre
20.341.040.060 40/60 1    
20.341.040.060.030 40/60 Rand 30 cm / Bord 30 cm 1    
20.341.050.070 50/70 1    

Andere Materialien und Dimensionen auf Anfrage / Autres matériaux et dimensions sur demande
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340

341

Dachfenster einfache Verglasung ohne Glas
Châssis à tabatière vitrage simple sans verre

Dachfenster Doppelverglasung inkl. Isolierglas
Châssis à tabatière vitrage double avec verre isolant

Verwendung für 
Dachausstiege und zur 
Erhellung von 
Dachböden (nicht 
geeignet für 
Wohnräume)

Utilisation pour 
éclairage sous combles 
et pour sortie de 
service sur la toiture 
(ne convient pas pour 
locaux habités)

Verwendung für Dachausstiege und Erhellung von Dachböden - Bei 
Verwendung über 1000 m ü.M. Spezialglas verlangen

Vorbehalt : Diese Dachfenster sind nicht geeignet für Wohnräume oder 
wärmegedämmte Dachräume (Schwitzwasser). Für daraus entstehende 
Schäden müssten wir jegliche Haftung ablehnen.

Utilisation pour éclairage sous combles et pour sortie de service sur la 
toiture - Pour l'utilisation à plus de 1000 m d'alittude, demandez un vitrage 
spécial

Réserve: Ces tabatières ne sont pas destinées pour l'installation dans 
des locaux habités ou des locaux avec une isolation thermique (eau de 
condensation). Nous déclinons toutes responsabilités quant aux dégâts 
pouvant résulter pa les dites condensations.
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Lichtmass Verp.Einheit
Artikel Nr. Dimension du verre Unité emb.
No. d'article mm Stk./pce

20 = Kupfer/Cuivre
20.342.040.060 40/60 1    
20.342.040.060.030 40/60 Rand 30 cm / Bord 30 cm 1    
20.342.050.070 50/70 1    
20.342.050.070.030 50/70 Rand 30 cm / Bord 30 cm 1    

Andere Materialien und Dimensionen auf Anfrage / Autres matériaux et dimensions sur demande

Grösse Verp.Einheit
Artikel Nr. Dimension du verre Unité emb.
No. d'article mm Stk./pce

80 = Glas/Verre
80.351.030.040 30/40 1    
80.351.035.050 35/50 1    
80.351.040.060 40/60 50    
80.351.050.070 50/70 50    
80.351.060.080 60/80 1    
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351

342

Dachfenster Doppelverglasung inkl. Isolierglas und Holzrahmen
Châssis à tabatière vitrage double avec verre isolant et cadre en bois

Drahtglas
Verre armé

Verwendung für Dachausstiege und Erhellung von Dachböden - Bei 
Verwendung über 1000 m ü.M. Spezialglas verlangen

Vorbehalt : Diese Dachfenster sind nicht geeignet für Wohnräume oder 
wärmegedämmte Dachräume (Schwitzwasser). Für daraus entstehende 
Schäden müssten wir jegliche Haftung ablehnen.

Utilisation pour éclairage sous combles et pour sortie de service sur la 
toiture - Pour l'utilisation à plus de 1000 m d'alittude, demandez un vitrage 
spécial

Réserve: Ces tabatières ne sont pas destinées pour l'installation dans 
des locaux habités ou des locaux avec une isolation thermique (eau de 
condensation). Nous déclinons toutes responsabilités quant aux dégâts 
pouvant résulter pa les dites condensations.




